
lnformatiesporen
in de computer

Slechts bij zeer speciale toepassingen
stuit de onnauwkeurigheid van de
gewone taalop bezwaren. Wiskunde en
logica zijn één voorbeeld, hier heeft men
steeds meer de gewone taal veÍvangen
door symbolische notaties en
symbooltalen waarin ieder symbool een
eenduidige betekenls heeft. Een veel
nieuwer gebied waar de
on nauwkeu rig heid van de gewone taal
moeilijkheden oplevert is'information
retrieval' met behulp van de computer.
Hier werkt men met zeer grote trestanden
- bijvoorbeeld titels en samenvattingen
van publikaties - die in het geheugèn van
de computer zijn opgeslagen. De
gebruiker wil die publikaties uit het
bestand lichten die hij voor zijn werk
nodig heeÍt. Dan krijgt men te maken met
de tegenslellinq tussen de
onnauwkeurigheid van de taal en de grote
mate van exactheid waarmee de
computer te werk gaat. Voor het zoeken
in een bestand werkt men in vrijwel alle
systemen met trefwoorden, die een
bepaald onderwerp kàrakteriseren. De
opgave van de treÍwoorden moel exact
gebeuren omdat de meeste systemen
niet tolerant zijn voor aÍwijkende
spellingen en tikÍoulen. ls het trefwoord
GELUIDHINDEF en tikt de gebruiker in
GELUIDSHINDER, dan kunnen de meeste
systemen dit niet als hetzelfde begíip
herkennen.
ln vele gevallen zal men niet met één
trefwoord kunnen volstaan, maar er meer
nodig hebben om een bepaalde vraag te
karakteriserèn. Dan moet de gebruiker
weten hoe hijhet bestand moet
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ondervragen en welke combinatie van
trefwoorden hij moet toepassen om de
grootste kans op een goed antwoord te
hebben. Dit is in nog sterkere mate het
qeval als niet één, maar verschillende
bestanden doorzocht moeten worden.
want die lopen qua indeling van de
inÍormatie vaak enorm uiteen. Terminals
maken het de vragensteller mogelijk door
middelvan een dialoog met de computer
zijn vraag nader te preciseren als de
antwooÍden hem niet bevallen, maar zij
nemen het bedieningsprobleem niet wè9.
Zelfs met een terminal kan men de hulp
van een vakman, die de systemen door en
door kent, meestal nièt ontberen. De
gebruiker moet samen met de vakman de
beste Íormulering uitwerken voordat de
vraag op het bestand in de computer
losgelaten wordt. lvlaaÍ ideaalzou zijn als
de gebruiker, zonder vooropleiding, zelf
achter de terminal kon gaan ?itten om zijn
vraag te stellen in een Íormulerino die
hem het beste voorkomt en dan als
antwoord krijgt: 'Publikatie X komt het
meest overeen met Uw vraag; is dat wat
U zoekt?' Dan is de computer aan de
mens en de onnauwkeurigheid van de
menselijke taalaangepast, in plaats van
dat de mens zich moet conÍormeren aan
de exactheid die de computer eist.

TNO heeÍt onlangs een programma voor
information retrievalvoltooid dat aan deze
wensen vergaand tegemoet komt. Het is
FUZZIE gedoopt en men kan er mee
werken zoals men zelf wil: zowel
treÍwoorden als vragen in een gewone
taal worden geaccepteerd.
Dit nieuwe programma is gebaseerd op
twee ideeèn. Het eerste kan men
beschouwen als het grondbeginsel van
ieder systeem van inlormation retrieval,
nl. dat er tussen een vraag en de goede
antwoorden daarop een zekere mate van
overeenkomst zal zrjn. Wie publikatres
zoekt over'Droes bijpaarden' kan met
grote waarschijnlijkheid verwachten dat
in de titels en samenvattingen van de
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goede antwoorden de woorden 'droes'en
'paard' voorkomen. De in gebruik zijnde
systemen werken alle volgens dit
principe. l\raar daar kiest de gebruiker
eerst de trefwoorden waarvan hij
verwacht dat zij ook in de gezochte o
publikaties zullen voorkomen en voeTt die
in de computer in. De ontwerpers van
FUZZIE meenden dat ook deze stap door
de computer gedaan moest worden. Dit
leidde direct tot de vraag hoe de
computer kan bepalen wat de
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Het adres van inÍoÍmatie-record nÍ. 1 is ILLL)
Hel adres van intoÍmatie-Íecoíd nr. 2 is (LLr)
Hel adres vàn iníoÍmatie-record nr- 3 is (LÍL)
Het adros van iníoÍmatie-rècoíd nr- 4 is (rLL)

Als vooíbeeld voor de informatie-recoÍds zelí
kàn genomen woÍden
iníormatie-recoÍd nÍ. í is 'AMSTERDAM'
inÍorrnatie-recoÍd nÍ. 2 is HAMSTER'
inÍormatie-recoÍd nÍ. 3 is 'ADAM'
inÍormatie-íecoÍd nr.4 is WOOFD
De infoÍmatie-recoíds nr. I en nr.2
hebben de meeste 3-strings gemeen.
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Spreektaalen schrijÍtaalzijn niet exact en
hoeven dat in het dagelijks verkeer ook
nièt te zijn. ledereen begrijpt de vraag:
'Wilt U een beetje opzij gaan?', afstand
en richting hoeven niet opgegeven te
worden, maar volqen uit de situatie. Wie
zegt:'Wilt U zich 65 cm in
noord-oostelijke richting verplaatsen ?'
beoogt öf een humoristisch effect, öf
geeft te kennen dat hij verschrikkelijk
pedant, zo niet enigszins gek is.
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overeenkomst is tussen de vraag en het
goede antwoord.
Voor zover bekend gebruiken alle
systemen voor inf ormation retrieval
gehele woorden als basiseenheid
waarmee wordt gewerkt. [/en is er altijd
stijlzwijgend en ten onrechte vanuit
qegaan dat hst mechanisme onze taal als
het ware moet leren 'begrijpen'. Er wordt
verwacht dat het mechanisme opereert
op'begrippen'en die worden in de taal
gedragen door woorden. N,laar een
mechanisme kan niet'begÍijpen', het kan
alleen constateren dat een bepaalde
combinatie van letters in het geheugen is
opgeslagen. Woorden zijn noodzakelijk bij
de invoer en de uitvoer, maar niet binnen
in de computer.

Deze gedachtengang heeft er toe geleid
dat in het TNO-progÍamma kleinere
eenheden dan v,/oorden als basiseenheid
worden gebÍuikt; iedere zin wordt
automatisch opgesplitst in groepen van
drie letters, de '3-strings'.
Het woord FUZZIE bijvoorbeeld wordt
door de computèr omgezet in de
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manier opgesplitst. Voor het opbergen
van teksten in het geheugen van de
computer maakt men gebruik van een
boomstructuur (zi€ illustratie). ledere
aÍzonderlijke publikatie wandelt als het
ware langs één bepaalde tak in de
boomstructuur en laat daarbij een spoor
van 3-strings achter. Ook elke vraag
wordt op deze manier omgezèt in een
informatiespoor van 3-strings.

Voor information retrieval vergelijkt de
computer het informatiespoor van de
vraag met de informatiesporen van de
publikaties die in het geheugen zijn
opgeslagen, waarbii die inÍormaliesporen
worden geselecteerd die het best met het
informatiespoor van de vraag
overeenkomen, De mate van
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computer berekend en aan de gebruiker
opgegeven, zodat die direct kan zien of
vraag en antwoord redelijk goed met
elkaar overeenkömen of niet.

ln werkelijkheid zit het nieuwe programma
ingewikkelder in elkaar dan hier is
voorgesteld. l\,len werkt met behulp van
een 'inverted file'en bij de berekeningen
van de importanliewaarde wordt er niet
alleen gelet op de syntactische
overeenstemming, maar ook op de
semantische - dus de inhoud,
FUZZIE biedt een aantal voordelen,
waarvan de eenvoud van bediening op de
eerste plaats komt. De gebruiker stelt zijn
vragen in gewone taalen hoeft niets te
weten over de interne opbouw van het
systeem. Wel moet hij weten welke taal -
Nederlands, Engels, etcetera - er in het
systeem wordt gehanteerd. Stelt hijeen
verkeerde vraag, dan blijkt dat direct uit
het antwoord en uit de grootte van de
importantiewaarde. Nieuwe gebruikers
kunnen gemakkelijk met het systeem

spelen en zich in korte tijd de
noodzakelijk6 routine eigen maken.
Daarmee komt inlormation retrieval
binnen het bereik van allerlei instellingen,
zoals middelgrote en kleinere bedrijven,
waarvoor tot nu toe de kosten te hoog
waren.

Het systeem biedt de mogelijkheid tot het
opnemen van complete teksten in het
geheugen van de computer. ln de huidige
versie is de capaciteit erg groot:er
kunnen bijna tien miljard documenten
mee worden bestreken. Mede hierdoor
woÍden nieuwe lerreinen van toepassing
voor information retrieval opengelegd. Er

zijn gebieden waar een gebruiker weinig of
niets heeft aan titels en samenvattingen,
maar altijd de volledige tekst tot ziin
beschikking wil hebben. Een voor de hand
liggend vooÍbeeld is de jurisprudentie,
waaÍ de precieze Íormulering van
wetsaÍtikelen, vonnissen en arresten van
eminent belang is. De hoeveelheid
jurisprudentie neemt hand over hand toe

- ook in Europees verband - en er is al
lang behoefte aan g€automatiseerde
information retrieval.
N4et de huidige systemen bleek dit niet
realiseerbaar, maar de verwachting is dat
het met FUZZIE wel kan. Een
NedeÍlandse uitgever van juridische
naslagwerken onderzoekt samen met
TNO de mogelijkheden hiervoor.

Een andere mogeliike toepassing is
automatisch vertalen. l,/en kan teksten in
één taalen de vertaling daarvan in andere
talen volgens de sporenmethode in het
gehèugen opslaan. Met FUZZIE kan de
computer dan een zin in één van de
opgenomen talen omzetten in elk van de
andere talen. Men mag niet verwachten
dat deze automatische vertaling volmaakt
is, de mens zal altijd moeten bijschaven.

Wellicht kan FUZzIE een bijdrage leveren
tot de oplossing van het prot leem van de
veeltaligheid van de infoÍmatie-explosie.
TNO is er zeker van dat er nog andere
toepassingen gevonden zullen worden
naarmate dit nieuwe programma voor
inÍormation retrieval in bredere kringen
bekend raakt.
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KONI NKLIIKE/'SHELL PRIJS 1978

De Koninklijke/Shell Prii.s 1978 i.t

toegckend «an dr. F. J. Ritter en dr. ir. (. J.
Pcr:oons. Baiden ziin vcrhonden atn de
werkgroep Bio<hemic van de Iloolilaldeling
Tachnologic TNO:de heer Ritter als leider
t'cm de vterkgroep en de heer Persoon.v ul.t
$ cte nt( hap peIí i k mede\\'er l«t.

t...t. RitteÍ (. .1. I'crsoons

Dc Th-O'ers krcg('n de priis ttnr hun werk
op het gehíed wn de in*denferomonen.
Fercmonen ziin sloÍfen die insecten
gt'hruikt n om uan tuorrRenoten inlirmutit
door tc gcven, Toepa.ssing van deze :;t<tfJën

maqkt het v'ellicht mogelijk tot zeer gerichte
en m i lit:wriendel ii ke b csti id i ng ttat
insectenpktgen le komen.
ln :ifi IuL'liL.hting, op hd iurvrdfpor! :( i
.itrrylid pnl. dr. J. A. ,1. Ketck&r ondermeet:
'tleiden hahhen,'p h yt:hiccl wn het

fëro mo ne nonderzoe k en ke le
i ndru kre k k e nde pre.ttaties g.lcyer.l. H el
ophelderen 1)an de itru(tuut ran htt
se.xíi,romoon t'«n dc Àmerikaanp
kukkerluk is een prestatíe die:o\'?l
Í1utíonaal qls internulionaal dícp respect
heeli algedtttngen, temear claar andere
hekendc ondtrzoekers in cle l/etenigde
StrtÍcn ?n Jqpan hierin na herhaaldaliik
poí4en niet warcfi gc aagd'.

De Ronínklijke/Shell Prijs, in 1959

ingesteld, nordt uitgereikt als erkenníng
vnr verrícht retenschappclijk oruletzoek op

h,:t gchiad vn da c.r* tt', dt muutxhuppiy
ol dc laten,;wtrn.';thapl,cn. De toa|anning
gerchiedt ovcreankom\liF het adics tan dc
H olla ntl:c h e M aattchap p ii der
Wetc sch0ppefi le Haarlcm.
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